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MESSAGE BY THE
SECRETARY - GENERAL

On the 21st of March, responding
to the call of the General Assembly
Governments, the United Nations and
numerous national and private bodies
throughout the world commemorated
International Day for the Elimination
of Racial Discrimination.

As Secretary-General of the United
Nations, | wish to take this oppor-
tunity of my first statement on this
occasion. to declare that | fully sup-
port the struggle against racial dis-
crimination, wherever it occurs and
whatever form it may take. The tire-
less efforts of the United Nations as
well as of the overwhelming majority
of Member States have already help-
ed to bring about a better under-
standing among races, ethnic groups,
nations and religions. Despite these
encouraging developments, organized
and publicly-admitted discrimination
remains .in certain areas of Africa.
There and elsewhere racial discrimi-

SOCCER

nation is a constant evil and a danger
to the peaceful development of so-
ciety.

It is my sincere intention as Se-
cretary-General of the. United Na-
tions to do my utmost within the
framework of my possibilities to en-
sure that all decisions taken by the
various organs of the United Nations
in regard to racial discrimination will
be put into effect. In ~order to
achieve this goal, we need not only
the assistance and support of Govern-
ments, public leaders and mass media
but also of all concerned individuals.
Only thus will we be able to bring
about in the future equal enjoyment
of human rights and fundamental
freedoms by all.

| therefore appeal to Governments
as well as individuals, and particularly
to the mass media, to help the United
Nations in this fight for the elimi-
nation of racial discrimination,

FINAL

Two weeks ago, The Ro-
yal Irish Rangers and Swed-
con met in the final of the
UNFICYP Soccer Champion-
ship. The match ended 1—1,
and last week a new final was
played in Nicosia between the
two teams. Again it became a
very hard and equal match
ending 3—3. They then played
an extra 30 minutes. It was
only seven minutes before
time when the Rangers scored
the final goal and won 4—3.

® Combritcon, Colonel D.
E. Thornton, presents the
trophy to the Rangers’ team
captain.
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HULLO MUM!

Sergeant R, Sargent

(be-
low), Britcon,  and Corporal
D. Bjarnason, Cancon, both li-
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nesmen of 644 Signal Troop,
carry out repair work on a
series of lines from Blue Beret
Camp. This branch of the
troop, like the others, is a 24
hour task. Their work takes
them to most of the contingent
areas. Next time you put a
call through spare a thought
for the men who have made it

possible!

CONTRIBUTIONS

In a letter to the Secretary-
General, the Deputy Perma-
nent Representative of the
United Kingdom to the United
Nations states that the Govern-
ment of the United Kingdom
is willing to continue its finan-
cial support for UNFICYP at
its past level and will contri-
bute up to a total figure of
£875,000 for the period of the
renewed mandate. As before
this figure will include both
the extra costs of the British
Contingent and a cash ele-
ment, which will not exceed
£625,000.

The Government of Japan
also has made an additional
contribution of U.S. $50,000.
Towards the costs of UNFI-
CYP.
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®Indendorsarkitekten tenker.
OS J. Rasmussen med tommestok
og tznksomt ansigt.

RIGTIGT
MENNESKE-
ARBEJDE

SG N.O.H. Sgrensen, regnskabs-
kontoret, er for en ganzs skyld
kommet pa rigtigt menneskearbej-
de. Samtlige sergenter er for tiden
i gang med at indrette deres messe
i den nye lejr. I den anledning er
Serensen - udtaget til midlertidig
haveindretningsekspertarbejde.

NYT
JOB
FOR
DANCON

DANCON har nu faet et nyt job.
For forste gang skulle UNﬁle‘ggé
dynamitleverancerne till kobb'é’?—
minen i Xeros. OS E. Madsen og
KS W. Schult, V.A. Svendsen, P.F,
Hedegard og J.M. Jensen far sig
her en keretur gennem minens om-
rade i dynamittoget. Dynamitten
skal bruges til at bortsprenge
klippestykker i udvindingsomradet.

®ITO, MAJ Mortensen, og Skri-
veren, KN Hgjer, en pa beseg i kan-
tineudsalget. Det ser ud til, at de
har fundet varelageret meget mor-
somt. Man blev dog enige om, at
der burde felge damer med, nar
man keber dansemusik pid band i
kantinen.

DET SKULLE
BLIVE TIL
EN BAR

Man tror det ikke, men det
brzdt, som OS J.S.S. Olsen, SG
Tejbjerg-Frandsen og SG J. Han-
sen arbejder med bliver maske til
en ny bar.

-

®Hvordan pokker skal vi fa be-
gyndt? SG Tejbjerg-Frandsen, OS
H. J. L. Christensen og OS E. Mad-

sen diskuterer planeringsarbejde.

®SG Allan Serensen, som stir
for den daglige kundebetjening, synes
at tage alle klager og ‘‘osere’’ med
godt humer. Det kan vi andre kun
vere glade for, idet vi jo alle er
interesserede i, at udsalget er po-
pulert. Det giver lidt flere penge
i velfrdskassen.
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FANTASTISK FOTBOLLSDRAMATIK

Anda in i de sista minuterna av
den andra finalmatchen i UNFICYP-
fotbollen beholls spinningen. Forst
nir sju minuter aterstod av forling-
ningen pa tva ganger femton minuter
kom det Odestigra malet fran Irish
Rangers som gjorde slut pa denna
svravgjorda fotbollsturnering.

Aven forsta matchen som final-
lagen spelade i Larnaca slutade 1-1
efter forldngning och det var darfor
denna andra final spelades pa
RAF:s plan utanfér Nicosia den
22:¢ mars. Vid full tid var stall-
ningen 2 - 2 och det blev alltsd
dven héar forldngning. I denna
blev det forst 3-2 till Rangers och
sedan 3 - 3. Segermadlet 4-3 for
Rangers kom efter en horna.

Tva av de svenska malen gjordes
av Hans Johansson fran Oskars-
hamn som kanske var planens
biste spelare. Det tredje maélet
gjorde Jan Croner. Aven om det
inte var stor svensk publik vid
matchen sa hejade den styrka som
mott upp pa de svneska ordentligt.

Pa& bilden har Hans Johansson
just slagit in Swedcons andra mal
och vid stolpen syns han glatt
strdcka hdnderna mot skyn.

NY SEKRETERARE
VID BATALJONEN

Kontingentchefen och darmed
hela CGC har fatt en ny engelsk
sekreterare. Det dr Miss Linda
Rutter som ryckt in i sekreterar-
rummet tillsammans med livs-me-
delsmannen Bruce Nilsson.

Miss Rutter eftertrdder Mrs
Anne Leech som tjanstgjort vid
CGCitva ar. Hon flyttar nu med
sin make fran Dhekelia till Limas-
sol dér han tilltrader en ny tjénst
vid en av de engelska baserna vis-
ter om staden.

P4 bilden till vianster Miss Linda
Rutter och till hoger Mrs Anne
Leech tillsammans med Bruce Nils-
son.

CHAMPAGNE
FOR KOKET

Koksombyggnaden fortsétter
och bataljon 48 kommer att kunna
rycka in med sina kockar i en pam-
pig anldggning. Fredagen den
17:e mars var forsta stora etappen
klar - sjidlva  kokslokalen med
spisarna och ugnarna. Och stor
champagnefest blev det. Se bilden
till vanster dar pi-grupps-folk och
kockar i glad forbrodring korkar
upp.

Under den gagna veckan har
man didrmed sd smétt Overgitt
fran att anvdnda de svenska filt-
pisarna och provat de nya. Natur-
ligtvis 4r de efterlingtade och
mycket enklare att arbeta vid men
enligt kockarna kunde det girna
vara lite béttre ‘‘fart” pa dem.
Kanske “farten”” kommer si sma-
ningom.

SWEDCON NEWS

Swedish Forces Photos
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“IN THE FOOTSTEPS OF THE
APOSTLES”

Because of its close proximity to the Holy Land, Cyprus

Wednesday, 29th March

is an ideal base from which to organize visits. The Royal Irish
Rangers have availed themselves of ‘the opportunity provided
by their tour with UNFICYP to organize many such trips.

The first party, from C Coy, have taken the Sunday flight
went in January and on their from Nicosia Airport have en-
reiurn brought vivid reports _joyed a well organized tour
of a very pleasant and re- to the holy places in Jerusalem
warding visit. Further groups and to other places of interest
were organized, and all who in the country.

ROYAL IRISH CAMEL GORPS!!
HURRAH! HURRAH!

® Chaplains serving with The Royal Irish Rangers: Rev A.
Stockbridge (left) and Fr J. N. Williams. The Chaplains have
been instumental in organizing unit visits to the Holy Land.

BRITCON
NEWS

® Group of Irish Ranger
visitors to The Holy Land, pic-
tured with friends "in Jerusa-
lem.

KNOW YOUR
OUTPOSTS
NO. 3

® This is Mavroli just outside
Paphos which is manned by a
Section of C Company.

® Ranger Jim Galbraith, tries his hand at camel riding in Galilee while Lance
Corporal Rodney Ward and Ranger John McAfee await their turn. I¥’s not true, the
Rangers have not exchanged their vehicles for camels!!! — We think!!

“ORDERS -
MAYBE!!!
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IRISH GOFFEE

Much interest was shown
during our - recent National
Day celebrations in the Irish
method of making coffe. So
many enquiries as to the re-
cipe were made that we
thought we ought to publish
the secret and satisfy the pa-
lates  of all our inquisitive
guests. :

1 oz of Irish Whiskey in a
stemmed goblet add the re-
quired amount of sugar. Now
pour in 3. oz of hot black
coffee and stir. Half immerse
an . inverted: spoon -into the
coffee and pour on whipped
cream. Be sure you use Irish
whiskey and stir before adding
the cream.

“Enjoy it”

HAND OVER

On Wednesday March 23rd,
Ircon handed over Zyyi Camp
to the Royal Irish Rangers.
Zyyi was the headquarters for
the Larnaca District when the
contingent was at full strength.
Ircon’s area of responsibility
is now confined to Larnaca
town and the village of Lou-
roujina,

IRCON’S
PERSONALITY
OF THE
WEEK

The Officers mess at Larna-
ca is in the very capable hands
of Private M. Ryan the head
waiter. A native of Co. Gal-
way, Private Ryan has three
years service in the Army
and intends staying on, He has
enjoyed his trip to Cyprus
very much and hopes to be
back again. He recently re-
turned from a tour of the Holy
Land.

~

Best wishes for a speedy
recovery are extended to
Sgt. C. Roche from all his
friends in the contingent.
Sgt. Roche is at present,
recovering from an opera-
tion for the removal of an
appendix at the Austrian
Field hospital.
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IRCON NEWS

FINAL HQ GUARD FOR

21st INFANTRY GROUP

On Monday 20th March the
last UN Headquarter guard of
the 21 Inf Group took over
duties from Swedcon. They
were under the command of
Sgt. Patrick Grace, a veteran
of 8 tours of duty with the
United Nations. A native of
Dublin, Sgt. Grace is station-
ed in Cork and has' 15 years
service with the Army. He
has been in the Congo four ti-
mes and is on his fourth trip
to Cyprus. This is his third
time serving under the present
COMIRCON.
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Le Contingent Canadien a
recu la visite du Commandant
de la Force Mobile, le Lieute-
nant Général Turcot. Ce der-
nier serre la main de 1"adju-

tant-maitre Thibaudeau au

CANGCON NEWS

Canadian Forces Photous

GARDE
D’HONNEUR

Le Major Général JP Ber-
natchez, Colonel du Régiment,
inspecte une Garde d Honneur
au cours de sa visite au CON-
CAN. Le capitaine P. Bruneau
est I’ officier commandant la

garde;
>

LE COMMANDANT DE LA FORGCE
MOBILE

ENGCORE
PREMIER

Le caporal Lessard JHP
de la compagnie “A’” n’en est
pas a sa premiére victoire.
Cette fois-ci, il traverse le fil
d’arrivée d'une course a relais
inter-compagnie, et conduit
son équipe vers la victoire,

>

LE POSTE
D’OBSERVATION
“FLOUR MILL”

Le caporal Godin JL de la
compagnie “B” surveille la
ligne verte du plus haut point
d’ observation de la compagnie.
Ce poste d’ observation est
situé a 1’ endroit le plus étroit
de !’ enclave, et est considéré
comme trés important.

<

® Trois membres de la compagnie ‘“A”, profitent de leur
dernier temps libre, pour acheter des cadeaux et des souvenirs
dans différantes boutiques, situées sur la ligne verte.

cours de sa visite au mess des
sergents du Camp Béret Bleu.

Wednesday, 29th March

THE BLUE BERET

Page Seven

Crazy Gorner Platoon,

Pataljoonamme komppanioista
‘‘ykkonen’> tunnetaan lihinnid con-
voykomppaniana, mutta kylld yk-
kosessi muutakin tehdisin kuin aje-
taan convoyta. Ykkoselli on oma
vartiojoukkue, joka kantaa nimei
“‘Grazy Corner Platoon’’ tai ‘‘Gra-
zy Corner Platoon’> eli Hullun
kulman pykildjoukkue. Ykkosessi
tehddéin siis myos pykalihommia,
joka onkin pataljoonamme piidteh-
tivd saarella. Talli Kkertaa Lih-
demme tutustumaan ykkosen pykali-
paikoille ja vartijoukkeen ryhmien
sijoitteluun.

120 eli Grazy Corner on vartio-
joukkueen komentopaikka ja sen
pykéldpaikka tunnetaan nimelld

Alik Hirkonen toimii ryhméin varajohtajana ja velvollisuuksiin kuuluu
piivystiminen Crazy Cornerissa muiden tehtiivien ohella.

“‘Paskaojan torni” tai Trachonas 3.
Vartiopaikan pdatehtdvané on osa-
puolien toiminnan tarkkailu vih-
redlld linjalla ja ssen vélittomésséd
ldheisyydessd, tosin tornimies hal-

litsee ndkymit pitemmaéllekin ja
on-ndin ollen YK :n valvovana sil-
mand  huomattavasti laajemmalle-
kin alueelle. Vartiomies on tor-
nissa pédivdsaikaan, siis. valoisana
aikana ja yolld ja pimeédn aikaan
hidn kidvelee madrdttyd reittiddn
“Paskaojan” varressa. Grazy
Cornerissa on siis pykdldjoukkueen
komentopaikka ‘ja sielld on siis
myOs joukkueen pdivystdjd, joka
laatii~ vartiovuorolistat 120:ssa ja
komentopaikalla asuville pykalé-
joukkueen vartiojddkéreille.  Pdi-
vystdjd hoitaa my0s puhelinkeskus-
ta, josta on suorat yhteydet kum-
mallekin osapuolelle, sekd kuunte-
lee komppanian radiota, joka taal-
14 on jatkuvalla kuuntelulla. T&-
mén hetken vahvuus on 120:ssa
1—2—7 ja vapaa-ajan vilineind
ovat TV, puntit, YU-vilineet, pe-
sédpallovehkeet, lentopallovarus-
teet, koronapeli ja sulkapallo. 120:
ssa on myds asiaan kuuluva suo-
malainen sauna. Majoitustilat
ovat poikien mielestd hyvdt ja
ruokakin on viime aikoina paran-

tunut. Ruoka tuodaan tddnne
suoraan Kykosta, silla ykkosessd
ei ole omaa keittiota.

OMORPHITA, tédilla asuu yksi
ykkésen pykéldjoukkueen vartio-
ryhmistd. Vanha Kyproksen ki-
viji muistaa Omorphitan vanhana
kolmoskomppanian komentopaik-
kana. Omorphitan vahvuus on
2—7 miesta ja sen pykidldpaikka on
nimeltddn Omorphita 2. Sen pdi-

tehtdvd on myos, kuten kaikkien,

YK :n vartiopaikkojan, linjan tark-
kailu, sekd luonnollisesti osapuo-
lien toiminnan tarkkailu. Valoi-
sana aikana 2:n vartiomies on tor-
nissaan ja suorittaa tirkedi vartio-

1 JK:n

*,

palvelustaan sieltd kdsin. Hénelld
on myoOs puhelinkeskus, josta on
omien yhteyksien lisdksi suora yh-

teys  turkkilaiselle  osapuolelle.
Hinelld on myos radio, joka on
pdivdsaikaan kuuntelulla. Pimeédn
aikana Omorphitan vartiomies suo-
rittaa. vartiopalvelustaan alhaalla,
liikkkuen reittia ‘“‘Sanninkuja’-Bar-
bados street. Majoitustilat ovat
poikien mielestéd erinomaiset. Heil-
14 on myos oma sauna sekd uima-
allas, joka varsinkin kesdaikaan
on kovassa kdytossd ja erittdin tar-
peellinen, silla emmehdn me aina
beachillakaan voi' olla. Vapaa-
ajan peleistd mainittakoon TV, ko-
rona ja sulkapallo. Usein va-
paana olevan pykildmiehen tie vie
myOs léhelld olevaan Sannin baa-
riin iltakaljalle, silld messiin on
pitempi matka, eikd pelkdn kaljan
vuoksi aina sinne asti viitsi ldhtead
polkemaan,

Yksi ykkosen pykéldjoukkueen
ryhmistd asuu komentopaikalla eli
Neapolis  “Clinicilla”. Ryhmén
vahvuus on 1—5 miesti ja he suo-

pykilajoukkue

rittavat vartiopalvelustaan, joko
Grazy Cornerissa tai komento-
paikalla. Liisa partio, josta jo
aiemmin kerrottiin kuuluu myos
osana Grazy Cornerin ja komento-
paikan vartiojoukkueen pojille.
Ruokailu tdiméan ryhmén osalta ta-
pahtuu komentopaikan ruokalassa
yhdessd huolto-ja convoyjoukkueen
poikien kanssa. Vapaa-aikaa vie-
tetddn messissd, lenkkeillen, len-
topalloa tai pesédpalloa pelaten.
Messissda on myos TV, jota kay-
dddn katsomassa. Mainittakoon,
ettd ykkoOsessd on niin vartio-kuin
muidenkin joukkueiden kohdalla
lisdatty vapaa-ajan harrastuksiin
englanninkielen kurssit sekd hil-
jattain alkanut kokoustekniikan
kurssi, joissa on erittdin run-
saasti osanottajia.

Talla hetkelld siis hyvin pyyhkii
ykkosessé koko rintamalla. Tur-
haan ei liene sanottu, ettd ““Ykkos-
komppania - hakakomppania”, yk-
kosessa kaikki tuntuvat viihytyvédn
ja hommat luistavat. - KOPI-

FINGON NEWS

Sauna kuuluu olennaisena osana vartiopaikoille. T#mi Green Line sauna
on tekstissikin mainittu ja uima-allas nikyy kuvan vasemmassa laidassa.
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HOSPITAL FLIES
TO THE WOUNDED

On 21 March 1972 the Flying
Ambulance of the Austrian
Field Hospital was alerted
and sent to Yialousa under the
pretext that the flight from
Rhodes to Damascus had
crashed in that region. Forty-
five minutes after the alert,
all groups of the Flying
Ambulance, comprising one
Battalion Medical Cover Team
of increased strength with 2
doctors, 10 NCO’s and other
ranks, together with a surgical
team comprising 2 doctors

and 4 NCO’s, and finally an
group’

ordance comprising

® The Chief of Staff, Bri-
gadier General E. M. D. Leslie,
confers at the end of the exer-
cise with Commanding Officer
AFH, Colonel B. Nussbaumer.

@® All hands turn to the

work of loading the equipment,

speed of reaction being of the
utmost importance.

->»

a field Kkitchen, generator, and
specialists (1 officer and 7
NCO’s), were ready to depart.

Immediately after first light

the first Whirlwind left the
AFH helipad and arrived after
a 45-minute flight in Yialousa,
where a signal station had
been organised at the Swedish
Uncivpol station.

It was assumed that the
debris of the aircraft together
with a total of 44 survivors
was situated on the hills 14
miles south-east of the
tobacco manufacture in
Yialousa. In the immedia-
te ' vicinity of the place
where the crash had taken
place, group A of ‘the Flying
Ambulance the Battalion Medi-
cal Cover team, established a
casualty - clearing post and
after first aid, the casualties
were either flown back directly
to the AFH or brought to the
surgical station which had

been established in the mean-
time at the Swedish UNCIV-
POL station.

The Whirlwind and Sioux
helicopters landed at and left
the AFH helipad in

from

® After on the spot immediate first aid an exercise
casualty is loaded into the helicopter for movement to the
AFH.

uninterrupted succession. A
total of 31 tons of cargo were
flown to Yialousa. ;
Towards 1100 hours all sur-
vivors had been rendered first

aid, it being understood that
the local hospital had@ been
taken into account to take care
of the light casualties.

The radio link between the
Austrian Field Hospital, the
helicopters, and Yialousa had
been. perfectly established by
644 Signal Troop. The Swedish
UNCIVPOL assisted in the ope-
ration by putting at the AFH’s
disposal their offices and
motor vehicles.

By using its own generator
the surgical operations centre
which had been established
was independent of the local
power station. Our friends
from the 2nd Bn R22R acted
as casualties, the majority
of whom were flown back from
Yialousa to the AFH.

Towards 1300 hours the task
foreseen for the Flying Ambu-
lance had been performed and
a hearty meal was served from
the field kitchen to all those
who had participated in the
exercise.

The population of Yialousa
were very friendly. They were
very much interested in the
exercise and waved to all
passing UN soldiers.

To sum up, it can be stated
that the Flying Ambulance,
comprising a .total of 2
Officers, 4 Doctors, 21 NCO’s
and other ranks, has shown
that it can be called upon to
act in case of a disaster and
would be able to assure an
effective medical service ac-
cording to modern medical
practice.

Indeed, it can be said that
the hospital went to meet the
casualties.

® At first light the Flying
Ambulance moves into top
gear, a quick conference is
held with the Whirlwind pilot
confirming  loading  tables,
whilst the loading party stands
by.
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